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	ד"ר איימי קופר רוברטסון
קהילת בית חברים
ד"ר איימי קופר רוברטסון היא מנכ"לית קהילת בית חברים, קהילה מזרם היהדות המתחדשת באטלנטה, ג'ורג'יה. בעלת תואר שלישי במדעי הדתות בהתמחות בלשון המקרא מאוניברסיטת אמורי. עבודת הדוקטורט שלה, העוסקת בתפקידו של טקסט המשכן בחוויה הדתית, זמינה באתר הספרייה המקוון של אוניברסיטת אמורי.


	Rahab the Faithful Harlot

Rahab is a Canaanite prostitute who becomes faithful to the God of Israel, hiding two Israelite spies when the king of Jericho sends men to capture them. The rabbis imagine her as a superhumanly seductive woman who knows the secrets of all the men in Jericho, as well as the ultimate example of repentance. The biblical story, however, suggests a more complex character, who worked within the power structures around her.
	רחב, הזונה הנאמנה
רחב, זונה כנענית, הסתירה שני מרגלים ישראלים מפני שליחי מלך יריחו שביקשו ללוכדם, ובכך הפגינה את נאמנותה לאלוהי ישראל. חז"ל מתארים אותה כאשה מפתה שלא כדרך הטבע היודעת את סודותיהם של כל הגברים ביריחו, אך גם כדוגמה ומופת לחזרה בתשובה. לעומת זאת, הסיפור המקראי מעמיד דמות מורכבת יותר, שפעלה בתוך מבני הכוח שהתקיימו סביבה
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	The Harlot of Jericho and the Two Spies, James Tissot c. 1896-1902, thejewishmuseum.org
	הזונה מיריחו ושני המרגלים, ג'יימס טיסו, 1896–1902 בקירוב. thejewishmuseum.org

	A Canaanite Harlot Faithful to the God of Israel

When Joshua takes over as leader from Moses and prepares to cross the Jordan and attack the city of Jericho, he first sends two spies to examine the city, who go to the home of a prostitute named Rahab. Surprisingly, when the king of Jericho sends officers to her house to look for the Israelite spies, Rahab hides them under straw on her roof. She later explains to the spies that she has heard about the God of Israel, and proclaims both her faith in this God and her certitude that the destruction of Jericho will be successful.


	זונה כנענית הנאמנה לאלוהי ישראל
כאשר ירש יהושע את הנהגת העם ממשה והתכונן לחצות את הירדן לעלות על יריחו, שלח ראשית שני מרגלים לבחון את העיר, ואלה הגיעו תחילה לביתה של זונה ושמה רחב. למרבה ההפתעה, כאשר שלח מלך יריחו את אנשיו לביתה כדי לחפש אחר את המרגלים הישראלים, הסתירה אותם רחב תחת הקש על גגה. לאחר מכן הסבירה למרגלים כי שמעה על אלוהי ישראל, והצהירה הן על אמונתה באל זה, הן על ודאותה כי המתקפה על יריחו תנחל הצלחה.

	In exchange for her assistance, the spies promise that when they return to destroy the city, they will spare her and her family. She is instructed to hang a scarlet rope from her window to mark her home, and to take her family inside with her. Indeed, when the Israelite army returns and the city is destroyed (ch. 6), her home is left safe and sound.


	בתמורה לעזרתה הבטיחו לה המרגלים כי כאשר ישובו להחריב את העיר, יחוסו עליה ועל משפחתה. הם הורו לה לתלות חבל ארגמן בחלונה כדי לסמן את ביתה, ולאסוף את משפחתה אל הבית. ואכן, כאשר חזר צבא ישראל אל העיר והרסה (פרק ו), נותר ביתה של רחב ללא פגע.

	A Harlot?

The term harlot (זונה) in the Bible can refer to a prostitute who is paid for sex, or more generally to a promiscuous woman. In either case, the term is meant negatively. Rahab, however, is a positive character, who shows great faithfulness in YHWH despite being Canaanite. For this reason, some commentators have tried to avoid depicting her as a prostitute, and looked for alternative translations for the term זונה.


	זונה?
המונח "זונה" במקרא משמעו אישה המקבלת תשלום בתמורה ליחסי מין, ובאופן כללי יותר, כל אישה המנהלת חיי הפקרות. בשני המקרים למונח קונוטציה שלילית. אולם רחב היא דמות חיובית, המפגינה נאמנות רבה לה' על אף היותה כנענית. מסיבה זו ניסו חלק מן הפרשנים להימנע מלתאר אותה כעובדת מין ולמצוא משמעים אחרים למילה "זונה".

	
For example, Josephus (37–ca.100 C.E.) refers to Rahab as a keeper of an inn, katagōgion (καταγώγιον; Ant. 5:7),[1] a translation that may be based on context or alternatively, from a creative understanding of the word as deriving from the alternative root ז.ו.נ, meaning “to feed.” This same translation appears in the early to mid-1st millennium C.E. Aramaic translation, Targum Jonathan, who describes Rahab as a pundakita (פּוּנְדְקִיתָא), tavern-keeper, a loanword from the Greek, pandokeuo (πανδοκεύω).[2]

	יוספוס (37–100 לספירה בקירוב), לדוגמה, מתייחס לרחב כאל בעלת פונדק, katagōgion (καταγώγιον; קדמוניות היהודים, 5:7),[1], תרגום שעשוי להתבסס על ההקשר או לחילופין על פרשנות יצירתית של המילה "זונה" כמילה משורש זו"נ, שמשמעו "להזין". תרגום זה מופיע גם בתרגום יונתן הארמי, המתוארך לראשית עד אמצע האלף הראשון לספירה, ואשר מתאר את רחב כ"פונדקיתא", פונדקית, מילה השאולה מן היוונית, pandokeuo (πανδοκεύω).[2]

	This translation is quoted approvingly in the comments of the 12th century French glossators (ad loc.), who also include yet another possible retranslation:


	תרגום זה מצוטט בפירוש מחכמי צרפת מן המאה ה-12 (שם), 
המסכימים עמו ומביאים אפשרות נוספת:

	“Zonah”—Innkeeper, who sells food (mezonot) and supports travelers and wayfarers. And there are those who say [that it means] she nourished (mazneh) others with her beauty.[3] 


	זונה – פונדקיתא שמוכרת מזונות ומכלכלת עוברים ושבים. ויש אומרים שמזנה אחרים ביופיה.[3]


	The second interpretation still avoids saying that she is a sex-worker, claiming that men sought only to contemplate her beauty. Nevertheless, the simple meaning of the term in the Bible is harlot, and this is how the Bible introduces the hero of the story. In fact, her very name, meaning “wide,” may be a rather crass reference to her sex work.[4]

	הפרשנות השנייה עדיין נמנעת מלומר כי היא עובדת מין, וטוענת כי גברים ביקשו רק להתפעל מיופייה. עם זאת, המשמעות הפשוטה של המילה במקרא היא אכן אישה המקיימת יחסי מין בתמורה לתשלום, וכך מציג לנו המקרא את גיבורת הסיפור. למען האמת, אפילו שמה, על משמעותו המילולית, עשוי להיות ביטוי גס המכוון למשלח ידה בתחום המין.[4]

	Yet, this is not the story of a woman who had once been a harlot and now joins the community of the faithful; rather Rahab proclaims her faith in the God of Israel while still working as a prostitute, a profession that, despite its endurance through the millennia, is hardly honorable.


	אולם זה אינו סיפור על אישה שהייתה בעבר זונה וכעת הסתפחה על קהילת המאמינים; רחב מצהירה על אמונתה באלוהי ישראל בעודה עוסקת במשלח ידה כזונה, משלח יד שעל אף הישרדותו במשך אלפי שנים איננו מן המכובדים.

	Upending of Power Structures Motif

On one level, the Rahab story is one in a long line of biblical stories of God working through the “underdog” or the powerless. In Genesis, Jacob, the younger tent-dwelling son, becomes the namesake of the people Israel, not his elder, warrior brother Esau. In fact, it was his mother Rebekah, not his father Isaac, who favored Jacob and successfully pressed for his advancement, despite living in a society in which men’s wishes were afforded greater attention.


	מוטיב היפוך מבני הכוח
מבחינה אחת, סיפורה של רחב הוא חוליה בשרשרת ארוכה של סיפורים במקרא שבהם האל פועל באמצעות שליח שפל-מעמד או מוחלש. בספר בראשית, יעקב, הבן הצעיר יושב האוהלים ולא הבן הבכור, עשו הלוחם, הוא שהעניק את שמו לעם ישראל. יתרה מכך, רבקה האם – ולא יצחק האב – היא שהעדיפה את יעקב והיא שהצליחה להביא להקדמתו בסדר הברכות, אף על פי שפעלה בחברה שבה לרצונם של גברים ניתן משקל רב יותר.

	
Other examples abound in the Bible: Gideon is the youngest son of a small family when he is chosen by the angel to be a leader (Judg 6:15); Jephthah is the son not of his father’s wife but of a harlot (בֶּן אִשָּׁה זוֹנָה), who had been exiled by his brothers (Judg 11:1–2); David was the youngest son of Jesse, a small boy compared to his tall oldest brother, when Samuel chooses him as the next leader (1 Sam 16:6–12); Solomon is the son of the woman with whom David committed adultery, and he is not David’s oldest son. Again and again, God chooses unlikely human instruments, either flipping systems of social power or making it supremely clear that the true power belongs to God alone, or both.


	המקרא משופע בדוגמאות לכך: גדעון, בנה הצעיר של משפחה קטנה, נבחר בידי המלאך להנהיג את ישראל (שופטים ו:טו); יפתח לא היה בנה של אשת אביו אלא "בֶּן אִשָּׁה זוֹנָה" ואחיו הגלו אותו (שופטים יא:א–ב); דוד היה בנו הקטן של ישי, נער קטון לצד אחיו הגדולים והגבוהים ממנו, בשעה ששמואל בחר אותו למנהיגם הבא של ישראל (שמואל א טז:ו–יב); שלמה היה בנה של אישה שדוד נאף עמה, ואף לא היה בנו הבכור של דוד. אלוהים בחר שוב ושוב בבני אנוש שלכאורה לא היו כשירים להיות שליחיו. לעתים הוא הופך על פיהם את מבני הכוח בחברה ולעתים מבהיר הבהר היטב כי הכוח שייך לאלוהים לבדו; ויש ששני המסרים נשמעים גם יחד.

	To be sure, Rahab represents such marginality in several ways: She is a woman – and a single, childless woman at that. She is not part of Israel, but one of the people of a city that is about to be conquered. And finally, of course, she is a prostitute.


	רחב אכן מייצגת שוליות זו מכמה בחינות: היא אישה – ולא זאת בלבד, אלא שהיא אישה רווקה ומחוסרת ילדים. היא אינה שייכת לעם ישראל אלא לעם היושב בעיר העומדת להיכבש. ולבסוף, כמובן, היא זונה.

	Living in the wall that circles the city, she literally and symbolically inhabits the boundary of society. Yet, despite her marginality, she is not depicted either by the text or by its interpreters as lacking power: she is both powerful and marginal, both shameful and formidable. Indeed, according to rabbinic exegesis, her work directly informs her ability to aid the Israelite spies, an understanding which helps them deal with the gnawing question: Why do the spies go straight to a brothel?


	במגוריה בחומה הסובבת את העיר, היא חיה – הן מבחינה סמלית, הן פשוטו כמשמעו – בשולי החברה. ועדיין, על אף שוליותה, היא אינה מתוארת, לא בידי הטקסט ולא בידי הפרשנים, כנטולת כוח: היא שולית וחזקה בעת ובעונה אחת, דמות בזויה אך גם מעוררת יראת כבוד. ואכן, על פי חז"ל, משלח ידה העניק לה את היכולת לסייע למרגלים הישראלים, תובנה שסייעה לפרשנים להתמודד עם השאלה המציקה: מדוע שמו מרגלים את פניהם ישר אל בית בושת?

	Knowledge is Power, Whatever the Source

Josephus, who as we saw earlier, understands Rahab as a simple tavernkeeper and not a prostitute, embellishes the story with a description of all the spying the men did before they turned in for the night at Rahab’s tavern (Ant. 5:5–7, Brill ed.):


	ידע – מכל מקור שהוא – הוא כוח
יוספוס, שאת דבריו קראנו לעיל, ראה ברחב אכסנאית ולא זונה, ומתבל את הסיפור בתיאור של כל פעולות הריגול שעשו המרגלים לפני שעלו על משכבם בפונדקה של רחב (קדמוניות ה: 5-7):

	For, initially undetected, they had inspected their entire city at their ease, noting which of the walls were strong and which did not have this capacity for security, as well as which of the small gates would be suitable, given their weakness, for entry by the army. Those who encountered them ignored their looking about, attributing their careful examination of everything in the city to that curiosity natural to foreigners, rather than to a hostile mindset. When evening came, they repaired to a certain inn…


	[...] כי בתחלה לא הכירו בהם הכנענים ויתורו את עירם כולה בלי מורא, איזו חלקים מהחומה חזקים ביותר ואיזו אינם מגינים על התושבים באותה המדה ואיזו מהשערים יועילו מחמת רפיונם לצבא לחדור דרכם. האנשים שפגשו בדרכם לא שמו לב על כי מסתכלים הם, בחשבם שכך נאה לזרים בגלל סקרנותם לסייר ולבדוק כל דבר אשר בעיר ואין כאן כוונת־אויב כלל. אבל בערוב היום סרו לאיזה מלון [...]


	
This addition has no basis in the text, which describes their appearance at Rahab’s house without any intervening espionage:
	לתוספות אלו אין כל בסיס בטקסט עצמו, המתאר את המרגלים המופיעים בבית רחב ללא שעשו כל פעולת ריגול קודם לכן:

	Josh 2:1 Joshua son of Nun secretly sent two spies from Shittim, saying, “Go, reconnoiter the region of Jericho.” So they set out, and they came to the house of a harlot named Rahab and lodged there.
	יהושע ב:א וַיִּשְׁלַח יְהוֹשֻׁעַ בִּן נוּן מִן הַשִּׁטִּים שְׁנַיִם אֲנָשִׁים מְרַגְּלִים חֶרֶשׁ לֵאמֹר לְכוּ רְאוּ אֶת הָאָרֶץ וְאֶת יְרִיחוֹ וַיֵּלְכוּ וַיָּבֹאוּ בֵּית אִשָּׁה זוֹנָה וּשְׁמָהּ רָחָב וַיִּשְׁכְּבוּ שָׁמָּה.

	
Some modern literary scholars understand the story as humorous, making the reader laugh at the spies’ expense.[5] Moreover, the contrast highlights the surprising nature of Rahab’s piety: the Israelites shirk their responsibilities and go to a pleasure house, only to meet a Canaanite prostitute loyal to YHWH, who can quote from the Song of the Sea.[6]
	כמה חוקרי ספרות בני זמננו קוראים את הסיפור כטקסט הומוריסטי, שמטרתו להביא את הקורא לצחוק על חשבונם של המרגלים.[5] זאת ועוד, הניגוד מדגיש את טבעה המפתיע של יראת השמיים שגילתה רחב: הישראלים מתחמקים מאחריותם והולכים לבית תענוגות, ודווקא שם פוגשים בזונה כנענית המפגינה נאמנות לה' ויודעת לצטט משירת הים.[6]

	Traditional commentaries, however, did not read the text as criticizing the spies, who are assumed to have been pious individuals, uninterested in a physical liaison. Therefore, the need to explain the spies’ “unorthodox” choice of destination for espionage emerged.
	לעומת זאת, הפרשנות המסורתית איננה קוראת את הטקסט כביקורת על המרגלים, שלגביהם היא מניחה כי היו יראי אלוהים וכי לא היו מעוניינים במגע מיני כלשהו. משכך, עלה הצורך לתרץ את האתר התמוה שבחרו המרגלים כיעד לריגול.

	A Woman with Connections and Inside Knowledge

While society does not imbue prostitutes with traditional forms of social status or power, the rabbis note that sex work can give a woman considerable practical power: she hears the stories and secrets of the men who visit her, and sees powerful men in their most vulnerable moments.
	אישה בעלת קשרים ומידע פנימי
אמנם החברה אינה מעניקה לזונות מעמד חברתי או כוח בצורותיהם המסורתיות, אולם חז"ל מציינים כי עבודה בתעשיית המין יכולה להקנות לאישה כוח מעשי רב למדי: היא שומעת את סיפוריהם וסודותיהם של הגברים הבאים אליה ורואה אנשים חזקים ברגעיהם החשופים ביותר.

	One rabbinic midrash assumes that she had been plying her trade at this point for forty years, and thus had an extremely broad client base (Mekhilta de-Rabbi Ishmael, Amalek 3 [Yitro]):
	אחד ממדרשי חז"ל מניח כי בזמן שהגיעו המרגלים כבר עסקה רחב במשלח ידה למעלה מארבעים שנה, וצברה קהל לקוחות רחב ביותר (מכילתא דרבי ישמעאל, מסכתא דעמלק ג [יתרו]):

	They said, Rahab the harlot was ten years old when Israel left Egypt, and she practiced her harlotry for all forty years that Israel was in the wilderness…[7]
	אמרו, רחב הזונה בת עשר שנים היתה כשיצאו ישראל ממצרים, וכל מ’ שנה שהיו ישראל במדבר זנתה…[7]


	The rabbinic commentator, Malbim (Meir Leibush Ben Yehiel Michel, 1809–1879) assumes that the Israelites were aware of Rahab’s important position in Jericho, and suggests that this explains why Joshua’s two spies head straight for a brothel of all places:
	מלבי"ם (מאיר ליבוש בן יחיאל מיכל, 1809–1879) מניח כי הישראלים היו מודעים למעמדה המרכזי של רחב ביריחו, וסבור כי מסיבה זו שמו שני המרגלים ששלח יהושע פעמיהם דווקא לבית זונות:

	 Her name was known to all of the great men in the land. They would reveal the secrets of the land to her. If the spies stayed there they would be able to find out about all of the aspects going on around the land. Therefore, the spies did not go to any other place, they just “slept there” (Josh 2:1).
	מפורסמת בשמה אצל גדולי הארץ, נגלו לה סתרי גדולי הארץ וסודותיהם. ואצלה יחקורו כל הנעשה בארץ, ולכן לא הלכו לשום מקום רק “וישכבו שמה”


	According to Malbim, it is only natural that the Israelite spies, men seeking knowledge about the city, seek out Rahab: They know that she holds many secrets.[8] Thus, when the Canaanite king hears in Joshua 2:2 that Israelite spies have come to his land, he immediately sends orders to Rahab to produce these men. The king’s confidence that this is where the spies were to be found underscores the assumption that all men of note pass through her home.
	על פי מלבי"ם, טבעי שהמרגלים הישראלים, המחפשים מידע על העיר, פונים לרחב: הם יודעים שהיא מחזיקה בסודות רבים.[8] לכן, כאשר מלך כנען שומע, כמסופר ביהושע ב:ב, כי מרגלים ישראלים הגיעו לארצו, הוא שולח את אנשיו ובפיהם פקודה לרחב למסור את המרגלים. ודאותו של המלך כי שם יימצאו המרגלים מחזקת את ההנחה כי כל אדם בעל חשיבות עבר בביתה בשלב זה או אחר.

	The Awe of the Harlot…

The assumption of Rahab’s strategic importance brought with it the concomitant desire to explain: What made her so popular? Thus, the rabbis posit that she must have been unbelievably beautiful. For example, the Babylonian Talmud (Meg 15a) states:
	הערצת הזונה...
ההנחה באשר לחשיבותה האסטרטגית של רחב הביאה עמה בד בבד רצון להסביר: מה הפך אותה לנחשקת כל כך? בתשובה, חז"ל מסיקים כי היה עליה להיות יפהפייה מעבר לכל דמיון. לדוגמה, התלמוד הבבלי (מגילה טו ע"א) אומר:

	Our rabbis taught: There were four women of extraordinary beauty in the world, and these are they: Sarah, Rahab, Abigail, and Esther.
	תנו רבנן ארבע נשים יפיפיות היו בעולם ואילו הן שרה רחב אביגיל ואסתר[9]

	The other three are all pious Jewish women, from the first of the Jewish people to the heroine of the Purim story. If this comparison seems rather tame, the text continues with a description of Rahab’s beauty as bordering on the supernatural:
	שלוש האחרות היו נשים יהודיות כשרות ויראות אלוהים, מן היהודייה הראשונה ועד לגיבורת סיפור פורים. ואם ההשוואה הזו נראית מאופקת למדי, הרי שהטקסט ממשיך בתיאור יופייה של רחב כיופי הגובל בעל-טבעי:

	And Rabbi Isaac said: “Anyone who says ‘Rahab, Rahab’ immediately experiences a seminal emission.”
	וא[מר] ר’ יצחק כל האומר רחב רחב מיד נקרי


	This extreme physical reaction to even the mention of her name is ostensibly due to the arousal of desire caused by Rahab’s great beauty.
	התגובה הגופנית הקיצונית שמעורר אפילו אזכור שמה של רחב ותו לא מקורה לכאורה בחשק שמבעיר יופייה הנפלא של רחב.

	In response to Rabbi Isaac’s statement, in a comment that I can only imagine happening during a basement poker game,
	במענה לדברי רבי יצחק, באמירה שהנסיבות יחידות שאני יכולה לדמיין עבורה הן משחק פוקר אפלולי,

	Rav Nachman said to him: “I have said it, and it does not affect me.” [Rav Isaac] responded: “I was referring specifically to a man who saw her, knew her, and said her name.”[10]
	אמ[ר] ליה רב נחמן אנא אמינא ולא איכפת לי אמ[ר] ליה כי קאמינא ביודעה ובמכירה ובמזכיר שמה[10]

	Clearly Rahab’s sexual power—her ability to elicit from men a response that they cannot control in a way they find both thrilling and terrifying—caught the imagination of rabbinic interpreters.
	אין ספק שכוחה המיני של רחב – יכולתה להביא גברים לתגובה בלתי נשלטת, יכולת המעוררת ריגוש ואימה בעת ובעונה אחת – הצית את דמיונם של הפרשנים המסורתיים.

	Even with R. Isaac’s commonsense caveat, this is quite some sexual power, almost god-like. Nevertheless, Rahab’s sexual power is no match for the power of God.
	אפילו לנוכח הסתייגותו ההגיונית של רבי יצחק, זהו כוח מיני רב-עוצמה, כמעט אלוהי. ועם זאת, כוחה המיני של רחב אינו משתווה לכוחו של האל.

	…And the Fear of God

In Joshua 2:9–11, as Rahab explains to the spies why she saved them, and recounts what she has learned about the God of Israel, she says that her people have heard of the feats accomplished by God,


	...ויראת האל
יהושע ב:ט–יא מתאר את רחב המסבירה למרגלים מדוע הצילה אותם, ומספרת מה למדה על אלוהי ישראל. היא ממשיכה ואומרת כי עמה שמע על הנפלאות שחולל אלוהי ישראל,

	Josh 2:11 When we heard about it, we lost heart, and no man’s spirit could stand anymore because of you.
	יהושע ב:יא וַנִּשְׁמַע וַיִּמַּס לְבָבֵנוּ וְלֹא קָמָה עוֹד רוּחַ בְּאִישׁ מִפְּנֵיכֶם

	Joshua 5:1, from three chapters later, relays a very similar fact. The kings of the Amorites have heard about God’s many feats,
	שלושה פרקים לאחר מכן, ביהושע ה:א, הטקסט מזכיר עובדה דומה ביותר. מלכי האמורי שמעו על הנסים הרבים שעשה אלוהים,

	Josh 5:1 They lost heart, and no further spirit remained in them because of the Israelites.
	יהושע ה:א וַיִּמַּס לְבָבָם וְלֹא הָיָה בָם עוֹד רוּחַ מִפְּנֵי בְּנֵי יִשְׂרָאֵל

	The point is the same, but the word choice is different: Here it says that the no spirit remained but Rahab says than no spirit could stand or remain erect (ק.ו.מ). Rabbinic interpreters seize upon this to relate back to Rahab’s sexual encounters with men, claiming that out of fear of the Israelites, the Canaanite men could no longer maintain an erection (b. Zevachim 116a-b):
	התוכן זהה, אולם המילים שונות: כאן נאמר כי "לא היה בהם עוד רוח", בעוד רחב אומרת כי "לא קמה עוד רוח באיש", ויש לשים לב לבחירה בשורש קו"מ. חז"ל נאחזים בהבדל זה כדי לשוב ולתאר את מפגשיה של רחב עם גברים, וטוענים כי מתוך פחדם מפני ישראל התקשו הגברים בכנען להגיע לזקפה (בבלי זבחים קטז ע"א–ע"ב):

	What is different there that it says “and they had no further spirit in them” and what is different here that it says “and no man’s spirit could stand anymore because of you”? That they could not even maintain an erection [when visiting Rahab]. How did she know? For the master said: “There was no minister or prince that did not pay a visit to Rahab the harlot.”
	מאי שנא התם דכ[תב] ולא היה עוד בם רוח ומאי שנא הכא דכ[תב] ולא קמה עוד רוח באיש מפניכם דאפי[לו] אקשויי לא אקשו מנא ידעא דא[מר] מר אין לך שר ונגיד שלא בא אצל רחב הזונה[11]

	Reading these two rabbinic descriptions together, we learn that even a woman who can bring about spontaneous emissions simply by the mention of her name is no match for the fear and awe that accompany the retelling of God’s power.
	מקריאת שני תיאורים חז"ליים אלו יחד אנו למדים כי אפילו אישה שבכוחה להביא לפליטת זרע בלתי רצונית בתגובה לאמירת שמה בלבד חשובה כאין וכאפס לעומת האימה והיראה שמעורר תיאור כוחו של האל.

	Rahab as a Model of Teshuva (Repentance)

Rahab welcomes the wonders God does for Israel, and decides to join the Israelite camp. For the rabbis, this meant that she converted to Judaism.[12] In fact, the rabbis claim that this once childless harlot marries Joshua himself, and gives birth to a line of prophets and priests. Bavli Megillah 14b lists 8 prophets as her descendants, with the possible addition of a 9th—Huldah the prophetess.[13]  
	רחב כמופת לתשובה
רחב מקבלת בברכה את הנפלאות שעשה ה' לעמו, ומחליטה להסתפח למחנה ישראל. מבחינתם של חז"ל, משמעות הדבר היא שרחב התגיירה.[12] חז"ל אף טוענים כי זונה זו, שעד כה הייתה חשוכת ילדים, נישאה ליהושע עצמו והעמידה דורות של נביאים וכהנים. התלמוד הבבלי במגילה יד ע"ב מונה שמונה נביאים שיצאו מחלציה, ומוסיף לרשימה נביאה תשיעית שייחוסה לרחב אפשרי אך לא ודאי – חולדה הנביאה.[13]

	This last suggestion may be a play off the name of Huldah’s mother Tikvah, which means “hope” but is also the word for “cord,” calling to mind the cord Rahab is to tie upon her house to let the Israelite invaders know that she is a friend and should not be harmed:
	הטענה שחולדה אף היא יוצאת חלציה של רחב מתבססת על שמה של אמה תקווה, שמלבד משמעה הנפוץ יש לה הוראה נוספת – "חבל", משמעות המעלה על הדעת את החבל שהתבקשה רחב לתלות על ביתה כדי לסמן לפולשים הישראלים כי היא בת בריתם וכי אין לפגוע בה:

	Josh 2:18 And it will be that when we invade the country, you tie this length of crimson cord to the window through which you let us down.
	יהושע ב:יח הִנֵּה אֲנַחְנוּ בָאִים בָּאָרֶץ אֶת תִּקְוַת חוּט הַשָּׁנִי הַזֶּה תִּקְשְׁרִי בַּחַלּוֹן אֲשֶׁר הוֹרַדְתֵּנוּ בוֹ. 

	Huldah is the child of the saving scarlet cord, a child of faith and a faithfully kept oath.
	חולדה היא בתה של תקוות השני, בתה של האמונה ושל השבועה שהתמלאה בנאמנות.

	The Greater the Sin, the Greater the Repentence

By positing a completely new life for Rahab after her conversion, the rabbis reinforce a simple story of the extremes of good and evil, portraying Rahab as a Canaanite prostitute who morphs into an Israelite woman of valor (Midrash Mishlei 31:22). In fact, Sifrei Zuta, (Beha’alotecha 10:29) begins its praise of Rahab by highlighting her depravity:
	כגודל החטא גודל התשובה
בהניחם שרחב פתחה בחיים חדשים לחלוטין לאחר גיורה והפכה מזונה כנענית לאשת חיל ישראלית, חז"ל בוחרים בסיפור פשטני על טוב קיצוני ורע קיצוני (מדרש משלי לא:כב). ספרי זוטא (בהעלותך י:כט) אף פותח את שבחי רחב בדגש דווקא על מופקרותה:

	R. Judah says: “She had four disgraceful names. She was called Rahab the harlot… for she would whore with the men from inside the city and with the brigands from outside, as it says (Josh 2:15), “for her home was in the city wall, and she dwelt upon the wall.” 
	ר’ יהודה אומר ארבעה שמות של גנאי היה לה נקרא שמה רחב הזונה… שהיתה מזנה עם בני המדינה מבפנים ועם הליסטים מבחוץ שנא’ כי ביתה בקיר החומה ובחומה היא יושבת

	But the midrash’s intention here is not to simply insult Rahab but to emphasize the significance of her righteous and repentant behavior:
	אולם כוונת המדרש כאן אינה סתם להכפיש את רחב אלא לחדד את חשיבותן של צדקתה ושל תשובתה.

	If someone who was from the gentiles of the earth and the peoples of the land acted out of love, God rewarded her out of love, how much more so if she had been an Israelite. 
	ומה אם מי שהיתה מגויי הארץ וממשפחות האדמה על שעשתה מאהבה נתן לה המקום מאהבה על אחת כמה וכמה אלו היתה מישראל.

	Taking this one step further, Pesikta Rabbati 40:3 uses Rahab to demonstrate that there is nobody who is beyond God’s saving power. The text states that in the future, when God judges the world:
	פסיקתא רבתי מ:ג מגדיל לעשות ומשתמש ברחב כדי להראות שאין אדם שאין לו מחילה. המדרש אומר כי לעתיד לבוא, כאשר ידון הקב"ה את אומות העולם,

	God] will say to the nations of the world “Why did you not bring yourself closer to me?” and they will respond “I was an utterly wicked person and I was embarrassed.” [God] will then reply: “Were you more wicked than Rahab, whose house was in the city wall and who received robbers and prostituted with them within? Nevertheless, she drew near to me and did I not welcome her and raise up prophets and righteous people from her?”
	אומר לאומות העולם למה לא קרבת אצלי, והוא אומר שהייתי רשע מוחלט והייתי מתבייש, והוא אומר לו וכי יותר היית מרחב שהיה ביתה בקיר החומה והייתה מקבלת את הליסטים ומזנה מבפנים, וכשנתקרבה אצלי לא קיבלתיה והעמדתי ממנה נביאים וצדיקים?

	The gravity of Rahab’s sinful life and the fullness of her conversation is so stark that she becomes a sort of a fortiori (kal v’chomer) example:[14]  If Rahab can repent and be welcomed by God, the thinking goes, certainly you can, too.
	הניגוד בין חומרתם של חיי החטא שניהלה רחב ובין התשובה השלמה שעשתה כה מוחלט, שהיא הפכה למקרה מובהק של קל וחומר:[14] אם רחב יכולה לשוב בתשובה ולהתקבל אצל הקב"ה, יאמר האומר, הרי שגם אתם יכולים.

	From One Extreme to Another

Rahab’s dual roles as the ultimate sinner/outsider and as the profoundly faithful ticket to Israelite success make her short biblical story interesting to many interpreters – Jewish and Christian, ancient and modern – each piecing together a character broad enough to contain all of these truths in one way or another.
	מקיצון אחד למשנהו
תפקידיה הכפולים של רחב, כהתגלמות החוטאת והזרה ומנגד כאישה כשרה ונאמנה לאל שפתחה לישראל את הפתח להצלחה, הפכו את סיפורה המקראי הקצר למוקד עניין לפרשנים רבים, יהודים ונוצרים, קדומים ובני ימינו כאחד, וכל אחד מאלו צירף פיסות מן הסיפור לכדי דמות רחבה דיה שתכיל באופן זה או אחר את כל הדברים הללו.

	 Ancient interpreters who see in her a model of teshuva – the hope that anyone can turn from an ungodly path to a godly one – underscore the perceived shift from one extreme of being to another. At the same time, this focus creates what we might call a “flat character” with very little complexity –a character who serves primarily as an instrument to the plot or as a means to make a point.
	פרשנים קדומים הרואים בה מופת לתשובה – את התקווה שכל אדם יכול לשוב מדרכו הרעה ולבחור בדרך הישרה – מדגישים את מה שהם רואים כמעבר מחיים בקיצון אחד למשנהו. אולם דגש זה יוצר דמות שאפשר לכנותה "דמות שטוחה", בעלת מורכבות מעטה מאוד – דמות המשמשת בעיקר ככלי בעלילה או כאמצעי להעביר מסר.

	Indeed, the rabbis seem to imagine that Rahab moves from one moral extreme to the other with the proverbial flip of a switch – from a sinful life of sex work as a Canaanite woman, to a pious life as the matriarch of prophets among the people Israel.
	ואכן, נראה שחז"ל מתארים לעצמם את רחב כמי שעוברת מקיצון מוסרי אחד למשנהו ממש בהסטת מתג – מחיים בחטא כזונה כנענית לחיים של יראת אלוהים כאימם של נביאים בחיקו של עם ישראל.

	In this change from one type of woman to another, Rahab exemplifies, sequentially, a symbolic embodiment of strangeness and folly, and a symbolic embodiment of goodness and wisdom, “part of patriarchy’s perennial classification of all women as either all-good or all-evil” that is most clearly exemplified in but not limited to Wisdom literature.[15] The overlap between the “bad” and the “good” chapters of Rahab’s life is treated as irony.
	בשינוי זה מטיפוס אחד של אישה למשנהו רחב מגלמת באופן סמלי תחילה את הזרות וההבל ולאחר מכן את הטוב ואת החוכמה, "כחלק מן הסיווג הנצחי שמסווגת הפטריארכיה את הנשים כולן – כקדושה או כקדֵשה", נטייה הבולטת ביותר בספרות החוכמה אך איננה מנת חלקה בלבד.[15] החפיפה בין פרק ה"קדֵֵשה" ופרק ה"קדושה" בחייה של רחב נתפסת כאירוניה.

	Personal Change or Change of Circumstances?

But if we read this biblical story and the midrash that surrounds it with attention to Rahab herself, in the context of her life as we can best imagine it, do we indeed witness a personal transformation from sinful to good? Has Rahab herself changed, or does the arrival of the spies simply allow her an opportunity to express the faith she seems already to have had, and formally throw in her lot with those who share that faith? Put another way, is it Rahab who has changed, or the world around her?
	שינוי מהותי או השתנות הנסיבות?
אך אם נקרא את הסיפור המקראי ואת המדרשים הסובבים אותו בשום לב לרחב עצמה ולהקשר של חייה ככל שנצליח לתאר לעצמנו, האם אכן נזהה כאן שינוי אמיתי מרִשעה לצדקות? האם רחב עצמה השתנתה, או שאולי זימנה לה הגעתם של המרגלים אפשרות להפגין את האמונה שכבר פיעמה בתוכה, ולאחד את גורלה גם באופן רשמי עם גורל העם שאת אמונתו אימצה זה מכבר? במילים אחרות, האם רחב היא שהשתנתה או שאולי העולם הוא שהשתנה סביבה?

	Reading Rahab in relation to the power structures around her enables us to envision a fuller, more complex character who, in addition to being a Canaanite harlot, was also an intelligent woman who seems to do the best she can with the power she had at any given time.
	קריאה של מעשה רחב ביחס למבני הכוח הסובבים אותה תאפשר לנו לתאר לעצמנו דמות מורכבת ועגולה יותר, שאיננה רק זונה כנענית אלא גם אישה נבונה העושה את המיטב שבאפשרותה בעזרת הכוח המצוי בידיה בזמן נתון.

	As explored above, rabbinic interpreters acknowledge Rahab’s power and how it shifts and accumulates over time. She is shockingly beautiful, and this gift leads to her success in her unseemly career.  The rabbis write without any apparent discomfort that her harlotry began when she was 10 years old.
	כפי שהרחבתי לעיל, חז"ל בפרשנותם מכירים בכוחה של רחב ובריבויו או התמעטותו לאור הנסיבות. היא יפה עד אימה, ומתת זו מנחילה לה הצלחה בעיסוקה הכעור. חז"ל כותבים בלא להפגין כל הסתייגות כי עיסוקה בזנות החל כאשר הייתה בת עשר שנים.

	Their point, of course, was that she was an “expert” in her career and had developed a wide network of connections.  But if we want to imagine the life story of Rahab, this conjecture has very different impact. Are we to imagine that a 10 year old becomes a sex worker because of a sinful nature, or do we imagine that life circumstances pressed them into this path?
	באמרם זאת הם מבקשים להדגיש כי הייתה "מומחית" במשלח ידה וכי טוותה רשת רחבה של קשרים. אבל אם נרצה לדמיין את סיפור חייה של רחב, להנחה זו תהיינה השלכות שונות מאוד. האם עלינו לדמיין כי ילדה בת עשר נעשית זונה עקב טבעה החוטא, או האם עדיף לחשוב שנסיבות החיים כפו עליה לבחור במסלול זה?

	It is then from her harlotry that Rahab gains faith in the God of Israel. Though many others in Jericho apparently know the story of the parting of the sea in Exodus – they are the ones who have recounted it to her – it is Rahab alone, in this story, who proclaims faith in the God of Israel.
	דווקא מתוך משלח ידה בזנות אפוא רכשה רחב את אמונתה באלוהי ישראל. אמנם נראה שרבים אחרים ביריחו הכירו את סיפור קריעת ים סוף במהלך יציאת מצרים; הם הלא הביאו אותו לידיעתה – אך רחב היא היחידה בסיפור המצהירה על אמונתה באלוהי ישראל. 

	Working with Available Social Roles

Are we to imagine that she could have acted on this faith earlier, but chose not to? Could a 50-year-old woman, a harlot of 40 years, have found a different role in Canaanite society if the social order had not been overturned with the destruction of Jericho? On the contrary, it is more realistic to imagine that, at her core, Rahab herself has changed very little. Instead, the world around her changed – thanks in part to her savvy and bravery – and these changes meant she was no longer stuck in her social role.
	שימוש בתפקידים חברתיים קיימים
האם עלינו לדמיין שרחב יכלה לפעול על פי אמונתה זו קודם לכן אך בחרה שלא לעשות זאת? האם אישה בת חמישים, זונה זה ארבעים זנה, הייתה יכולה לאמץ פתאום תפקיד שונה בחברה הכנענית לולא התערער הסדר החברתי עם חורבן יריחו? להפך, הגיוני יותר לחשוב שבליבה פנימה לא השתנתה רחב כמעט בכלל. העולם הוא שהשתנה סביבה – חלק מהשינוי התרחש הודות לאומץ ליבה ולתבונתה – ושינויים אלו יצרו מצב שבו לא הייתה לכודה עוד בתפקידה החברתי הקודם.

	Modern readers who are attuned to the power structures at play in our own society may see a reflection of our society in Rahab’s story, knowing that a person’s circumstances and relative privilege (or lack thereof) have at least as much influence as our moral core on the life path we walk. When an individual has few viable choices for livelihood, attaching moral judgment to what seems an unseemly path can easily lead to inappropriate assessments of character.
	קוראים בני ימינו היודעים לזהות את מבני הכוח הפועלים בחברה סביבנו עשויים לראות את החברה שאנו חיים בה משתקפת בסיפורה של רחב, שגם בו אפשר לזהות כיצד נסיבות החיים של אדם והפריבילגיה היחסית שלו (או העדרה) משפיעות על האופן שבו יתנהלו חייו לא פחות מתפיסותיו המוסריות. כאשר אין לאישה או לאיש אפשרות מציאותית להתפרנס, שיפוט מוסרי של מה שנראה כבחירה גרועה יכול בקלות להוביל אותנו להערכה מוטעית של טיבם. 

	Surely, Rahab illustrates that people’s stories can change over time. The question is to what extent, for Rahab, that change became possible because of internal changes as opposed external ones. It behooves us, as readers and citizens of the world, to consider both.
	רחב מדגימה שסיפורם של אנשים יכול להשתנות עם הזמן. השאלה היא באיזו מידה היה תלוי שינויה של רחב במהפך פנימי ובאיזו מידה קרה הדבר בזכות השתנות הנסיבות. ראוי שאנו, כקוראות וכקוראים, כאזרחיות ואזרחי העולם, נשקול את שתי האפשרויות.
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�The translator remarks:


שם מתייחס למקור ביהושע אבל בינו ובין ההפניה יש מקורות אחרים, האם אין צורך לחזור ולהפנות ליהושע?


�The translation available online is the older one. Here is the full reference:


יוסף בן מתתיהו, קדמוניות היהודים, כרך ד (תרגום אלכסנדר שור; ירושלים: ראובן מס, תש"ו-1945).


I'm writing is here in a comment in case you decide to use the new translation instead.
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